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See the notice on TED website

192658-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane – Sanierung KSpH - Fenster, Außentüren, Sonnenschutz
OJ S 55/2026 19/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Kreis Segeberg - Der Landrat
E-mail: anke.eckert@segeberg.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Sanierung KSpH - Fenster, Außentüren, Sonnenschutz
Opis: Die Leistung umfasst die Herstellung, Lieferung und Montage von Aluminium-
Fensterelementen bestehend aus Festverglasungen und Öffnungsflügeln einschließlich 
Oberflächenendbehandlung u. Abdichtungsarbeiten sowie Lieferung und Montage des 
Sonnenschutzes
Identyfikator procedury: 0c779782-5b61-4694-811a-fa27ab41ae1a
Wewnętrzny identyfikator: 026410
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44115900 Urządzenia do ochrony przeciwsłonecznej, 44221000 
Okna, drzwi i podobne elementy, 44221100 Okna, 44221200 Drzwi, 45212190 Wznoszenie 
osłon przeciwsłonecznych, 45421100 Instalowanie drzwi i okien, i podobnych elementów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfeldstraße 41  
Miejscowość: Bad Segeberg
Kod pocztowy: 23795
Podpodział krajowy (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6QYTQNRAPQE# Im Zusammenhang 
mit dem Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 durch das 5. EU-
Sanktionspaket mit Art. 5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 ein unmittelbar und 
seit dem 9. April 2022 geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für öffentliche Aufträge und 
Konzessionen oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen Staatsangehörigen und 
Unternehmen eingeführt. Danach ist es verboten öffentliche Aufträge oder Konzessionen, die 
in den Anwendungsbereich der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe sowie unter 
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Artikel 10 Absatz 1, Absatz 3, Absatz 6 Buchstaben a bis e, Absatz 8, Absatz 9 und Absatz 10 
und die Artikel 11, 12, 13 und 14 der Richtlinie 2014/23/EU, unter die Artikel 7 und 8, Artikel 10 
4 / 6 Buchstaben b bis f und h bis j der Richtlinie 2014/24/EU, unter Artikel 18, Artikel 21 
Buchstaben b bis e und g bis i, Artikel 29 und Artikel 30 der Richtlinie 2014/25/EU und unter 
Artikel 13 Buchstaben a bis d, f bis h und j der Richtlinie 2009/81/EG fallen, an folgende 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen zu vergeben bzw. Verträge mit solchen 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen weiterhin zu erfüllen: a) russische 
Staatsangehörige oder in Russland niedergelassene natürliche oder juristische Personen, 
Organisationen oder Einrichtungen, b) juristische Personen, Organisationen oder 
Einrichtungen, deren Anteile zu über 50 % unmittelbar oder mittelbar von einer der unter 
Buchstabe a genannten Organisationen gehalten werden, oder c) natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, die im Namen oder auf Anweisung einer der 
unter Buchstabe a oder b genannten Organisationen handeln, auch solche, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt, Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Sinne der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe in Anspruch 
genommen werden (Eignungsleihe). Das Nichtvorliegen dieser Ausschlusstatbestände ist 
durch den Bieter mit Angebotsabgabe in Form einer Eigenerklärung zu erklären.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: gemäß § 6e EU VOB/A
Udział w organizacji przestępczej: gemäß § 6e EU VOB/A
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: gemäß 
§ 6e EU VOB/A
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: gemäß § 6e EU VOB/A
Nadużycia: gemäß § 6e EU VOB/A
Korupcja: gemäß § 6e EU VOB/A
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: gemäß § 6e EU VOB/A
Naruszenie obowiązku płatności podatków: gemäß § 6e EU VOB/A
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: gemäß § 6e EU VOB/A
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: gemäß § 6e EU VOB/A
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: gemäß § 6e EU VOB/A
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: gemäß § 6e EU VOB/A
Niewypłacalność: gemäß § 6e EU VOB/A
Aktywami zarządza likwidator: gemäß § 6e EU VOB/A
Działalność gospodarcza jest zawieszona: gemäß § 6e EU VOB/A
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: gemäß § 6e EU VOB/A
Poważne wykroczenie zawodowe: gemäß § 6e EU VOB/A
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: gemäß § 6e EU 
VOB/A
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: gemäß § 
6e EU VOB/A
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: gemäß § 6e EU VOB/A
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: gemäß § 
6e EU VOB/A
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Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
gemäß § 6e EU VOB/A

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Sanierung KSpH - Fenster, Außentüren, Sonnenschutz
Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung sind: Fensterelemente: Die Leistung umfasst 
Herstellung, Lieferung und Montage von Aluminium-Fensterelementen gem. EN 14351-1 
bestehend aus Festverglasungen und Öffnungsflügeln einschließlich 
Oberflächenendbehandlung u. Abdichtungsarbeiten (Fensteranschlüsse innen und außen). 
Verglasungsarbeiten: Die Leistung umfasst die Lieferung und komplette Verglasung aller 
Glasscheiben.
Wewnętrzny identyfikator: 026410

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44115900 Urządzenia do ochrony przeciwsłonecznej, 44221000 
Okna, drzwi i podobne elementy, 44221100 Okna, 44221200 Drzwi, 45212190 Wznoszenie 
osłon przeciwsłonecznych, 45421100 Instalowanie drzwi i okien, i podobnych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfeldstraße 41  
Miejscowość: Bad Segeberg
Kod pocztowy: 23795
Podpodział krajowy (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 3 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
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Opis kryterium selekcji: EU Berufliche Risikohaftpflichtversicherung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind 
nach Angebotsabgabe die folgenden Unterlagen/Angaben/Nachweise vorzulegen: Nachweis 
einer bestehenden Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung bzw. Eigenerklärung, dass im Falle 
der Auftragserteilung eine entsprechende Versicherung abgeschlossen wird.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: EU VOB Durchschnittl. jährl Belegschaft gem. VVB 124 (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle sind nach Angebotsabgabe die folgenden Unterlagen/Angaben/Nachweise 
vorzulegen: - Angabe der Zahl der jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte im 
Bereich der ausgeschriebenen Leistungen, gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, pro 
Jahr einzeln ausgewiesen

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: EU VOB Eintragung Handelsregister gem. VVB 124 (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind 
nach Angebotsabgabe die folgenden Unterlagen/Angaben/Nachweise vorzulegen: Nachweis 
der Eintragung in das Handelsregister durch einen aktuellen Handelsregisterauszug, nicht 
älter als drei Monate bis zum Datum der Angebotsfrist des Vergabeverfahrens

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: EU VOB Gewerbeanmeldung, Eintragung Handwerksrolle bzw. IHK 
gem. VVB 124 (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Auf gesondertes 
Verlangen der Vergabestelle sind nach Angebotsabgabe die folgenden Unterlagen/Angaben
/Nachweise vorzulegen: Nachweis der Gewerbeanmeldung, Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: EU VOB Referenzen gem. VVB 124 für 5 Jahre (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind 
nach Angebotsabgabe die folgenden Unterlagen/Angaben/Nachweise vorzulegen: Drei 
Referenznachweise der letzten fünf abgeschlossenen Kalenderjahre über vergleichbare 
Leistungen mit mindestens folgenden Angaben: Ansprechpartner; Art der ausgeführten 
Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem 
Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten 
Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige 
Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei 
Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller 
Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, 
Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert 
wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: EU VOB Spezifischer Jahresumsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angaben zum Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
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abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 09/04/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 56 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Vergabestelle behält sich vor, im Einzelfall weitere Nachweise für 
die vorgenannten Eigenerklärungen und Angaben zu fordern bzw. einzuholen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Einzureichende Unterlagen: - Eigenerklärung zum 
Sanktionspaket 5k EU BMWK_08.04.22 ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: Siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Informacje o terminach odwołania: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYTQNRAPQE
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der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung 
der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt. Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 
GWB nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Kreis Segeberg - Der Landrat
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Kreis Segeberg - Der Landrat

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Kreis Segeberg - Der Landrat
Numer rejestracyjny: 991-125984666
Adres pocztowy: Hamburger Straße 30
Miejscowość: Bad Segeberg
Kod pocztowy: 23795
Podpodział krajowy (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Fachdienst 11.60
E-mail: anke.eckert@segeberg.de
Telefon: +49 4551-951-9140
Adres strony internetowej: https://www.segeberg.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Numer rejestracyjny: keine Angabe
Adres pocztowy: Düsternbrooker Weg 94
Miejscowość: Kiel
Kod pocztowy: 24105
Podpodział krajowy (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Kraj: Niemcy

mailto:anke.eckert@segeberg.de
https://www.segeberg.de/
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E-mail: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefon: +49 431988-4542
Faks: +49 431988-4702
Adres strony internetowej: https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen
/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: d01ef301-f72d-4c23-b175-d0acb80dc3c6  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 18/03/2026 08:22:50 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 192658-2026
Numer wydania Dz.U. S: 55/2026
Data publikacji: 19/03/2026

mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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